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BESLUT AV GEMENSKAPENS OCH SCHWEIZ GEMENSAMMA LUFTFARTSKOMMITTÉ 
 

nr 1/2004 
 

av den 6 april 2004 

om ändring av bilagan till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska 
edsförbundet om luftfart 

 
(2004/404/EG) 

GEMENSKAPENS OCH SCHWEIZ GEMENSAMMA LUFTFARTSKOMMITTÉ HAR BESLUTAT 
FÖLJANDE 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om luftfart, 
nedan kallat ”avtalet”, särskilt artikel 23.4 i detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. I punkt 1 (Det tredje åtgärdspaketet för liberalisering av luftfarten och andra regler för civil luftfart) i 
bilagan till avtalet skall följande flyttas och läggas till i hänvisningen till rådets förordning (EEG) nr 
2299/89 om en uppförandekod för datoriserade bokningssystem: 

”, enligt rådets förordning nr 323/1999 av den 8 februari 1999.” 

2. I punkt 1 (Det tredje åtgärdspaketet för liberalisering av luftfarten och andra regler för civil luftfart) i 
bilagan till avtalet skall följande strykas: 

”nr 3089/93 

Rådets förordning (EEG) nr 3089/93 av den 29 oktober 1993 om ändring av örordning (EEG) nr 2299/89 
om en uppförandekod för datoriserade bokningssystem 

(art. 1)” 

Artikel 2 

1. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall följande läggas till i hänvisningen till 
rådets förordning (EEG) nr 17/62:  
 
”, enligt rådets förordning (EG) nr 1216/1999 av den 10 juni 1999.” 
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2. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall orden ”(se nedan)” strykas från 
hänvisningen till rådets förordning nr 3975/87. 

3. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall följande flyttas och läggas till i 
hänvisningen till rådets förordning nr 3975/87:  
 
”, i dess ändrade lydelse enligt rådets förordning nr 1284/91 av den 14 maj 1991 (art. 1) och 
enligt rådets förordning nr 2410/92 av den 23 juli 1992 (art. 1).” 

4. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall orden ”(se nedan)” strykas från 
hänvisningen till rådets förordning nr 3976/87. 

5. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall följande flyttas och läggas till i 
hänvisningen till rådets förordning nr 3976/87:  
 
”, i dess ändrade lydelse enligt rådets förordning nr 2344/90 av den 24 juli 1990 (art. 1) och 
enligt rådets förordning nr 2411/92 av den 23 juli 1992 (art. 1).” 

6. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall följande flyttas och läggas till i 
hänvisningen till kommissionens förordning nr 1617/93:  
 
”, i dess ändrade lydelse enligt kommissionens förordning (EG) nr 1523/96 av den 24 juli 1996 
(art. 1-2), enligt kommissionens förordning (EG) nr 1083/99 av den 26 maj 1999, enligt 
kommissionens förordning (EG) nr 1324/2001 av den 29 juni 2001.” 

7. I punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet skall följande flyttas och läggas till i 
hänvisningen till kommissionens direktiv (EEG) nr 80/723: 

”, i dess ändrade lydelse enligt kommissionens direktiv nr 85/413 av den 24 juli 1985 (art. 1–3)” 

Artikel 3 

Följande skall läggas till i punkt 2 (konkurrensregler) i bilagan till avtalet, efter hänvisningen till 
kommissionens direktiv (EEG) nr 80/723 i dess ändrade lydelse enligt artikel 2.7 i det nuvarande 
beslutet: 

”nr 447/98 

Kommissionens förordning av den 1 mars 1998 om anmälningar, tidsfrister och förhör enligt rådets 
förordning (EEG) nr 4064/89 om kontroll av företagskoncentrationer. 

nr 2842/98  

Kommissionens förordning (EG) nr 2842/98 av den 22 december 1998 om hörande av parter i vissa 
förfaranden enligt artiklarna 85 och 86 i EG-fördraget. 

nr 2843/98  
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Kommissionens förordning (EG) nr 2843/98 av den 22 december 1998 om form, innehåll och övriga 
detaljer i de ansökningar och anmälningar som föreskrivs i rådets förordningar (EEG) nr 1017/68, (EEG) 
nr 4056/86 och (EEG) nr 3975/87 om tillämpningen av konkurrensreglerna på transportsektorn.” 

Artikel 4 

Detta beslut skall offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning och den officiella schweiziska 
federala lagsamlingen. Det skall träda i kraft den första dagen i den andra månaden efter dess antagande. 

Utfärdat i Bryssel den 6 april 2004. 

 På gemensamma kommitténs vägnar 
 Michel AYRAL 
 Chefen för gemenskapens delegation 
 
 
 
 Chefen för Schweiz delegation 
 
 Max FRIEDLI 

___________ 

 




